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Аннотация. Введение. В статье анализируются материалы учебников, изданных 
в Китайской Народной Республике и адресованных студентам, изучающим русский 
язык в вузе. В процессе анализа рассматривались контексты, посвященные реалиям 
русской культуры и содержащие оценочную лексику. Цель исследования -  предста­
вить лексические средства, которые используют авторы учебников для формирования 
иерархии ценностных представлений о русской культуре у китайских студентов, изу­
чающих русский язык. М етодология. Работа выполнена в лингвокультурологическом 
и лингвоаксиологическом аспектах, с учетом современных исследований этноориен- 
тированной методики преподавания русского языка как иностранного. Результаты. 
Проведенный анализ показал, что одним из основных средств создания представ­
лений о русской культуре у студентов КНР, изучающих русский как иностранный, 
является оценочная лексика, которая используется для формирования ценностной 
картины мира, иерархически выстроенной и детерминированной представлениями, 
существующими в китайской культуре. Выводы. Слова, содержащие оценку, позволя­
ют задать иерархию в соответствии с отражаемой в них оценочной шкалой.
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Abstract. Introduction. The article analyzes the contexts of the textbooks published in 
the People’s Republic of China and addressed to students studying Russian at universities. 
The analysis includes contexts devoted to the realities of Russian culture and texts 
containing evaluative vocabulary. The purpose of the study is to present the lexical means 
used by the textbook authors to form a hierarchy of value ideas about Russian culture among 
Chinese students studying the Russian language. M ethodology. The work was conducted in 
linguocultural and linguoaxiological aspects, using modern research into ethno-oriented 
methods of teaching Russian as a foreign language. Results. The analysis showed that one 
of the main means of creating ideas about Russian culture among Chinese students studying 
Russian as a foreign language is evaluative vocabulary, which is used to form a value picture 
of the world, hierarchically structured and determined by the ideas existing in Chinese 
culture. Conclusions. Words having evaluative meaning set a hierarchy in accordance with 
the evaluative scale reflected in them.
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Введение. Актуальность работы об­
условлена современными тенденциями 
в методике преподавания русского языка 
как иностранного (РКИ). При написании 
данной статьи авторы руководствова­
лись следующими основными идеями: 
во-первых, в практике преподавания 
иностранных языков принято обучать 
языку, знакомя обучающихся с куль­

турой страны изучаемого языка; во- 
вторых, на современном этапе разраба­
тываются этноориентированные методы 
и приемы обучения иностранным язы­
кам, предполагающие учет националь­
ных особенностей субъектов обучения, 
что является, на наш взгляд, актуальным 
и инновационным.
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Чтобы изучить, как отражаются осо­
бенности национального менталитета 
в учебных материалах, были проанали­
зированы учебники, созданные китай­
скими русистами для филологов, «Рус­
ский язык для вузов» серии «Восток» 
(части 1-4) [9; 19; 20; 21], которые, по 
нашим сведениям, являются основными 
в преподавании русского языка в вузах 
КНР. Отобранные авторами учебников 
культурнозначимые факты, имена, про­
изведения русского искусства и т. д. 
способствуют формированию факто­
логической базы культуроведческих 
знаний инофонов. Объем культурно­
ориентированных сведений о России, 
представленных в данных учебниках, 
был рассмотрен нами в статье «Культу- 
роведческие знания о России китайских 
студентов-филологов, изучающих рус­
ский язык (по результатам диагности­
ческого анкетирования)» [5]. Авторы 
проанализированных учебников знако­
мят будущих филологов с системой цен­
ностей России с позиций своих пред­
ставлений, национальных стереотипов, 
обусловливающих особенности воспри­
ятия инокультурных реалий. В картине 
мира китайского народа очень важна 
иерархия, которая определяет комму­
никацию в различных сферах: в семье, 
в школе и вузе, в профессиональной 
деятельности, в государстве. Иерархи­
ческие отношения в Китае являются 
обязательным условием успешного вза­
имодействия людей (например, чтобы 
обратиться к взрослому человеку, необ­
ходимо учесть его возраст, профессию, 
зарплату и в результате, основываясь на 
этих данных, определить, кто в диалоге 
главный).

Цель данного исследования -  пред­
ставить лексические средства, которые 
используют авторы учебников для фор­
мирования ценностных представлений 
о русской культуре у китайских студен­
тов, изучающих русский язык.

Методология. Теоретической базой 
данной работы стали исследования, по­
священные взаимосвязанному обуче­
нию языку и культуре (Е. М. Вереща­
гин, В. Г. Костомаров; Л. В. Московкин, 
А. Н. Щукин; Ю. Е. Прохоров и др.) 
[6; 11; 15], проблемам этноориентиро- 
ванной методики преподавания русского 
языка как иностранного (Т. М. Балы- 
хина; А. К. Новикова; Н. В. Сорокина 
и др.) [4; 12; 17], ценностной картине 
мира и системе ценностей (Н. Д. Ару­
тюнова; В. И. Карасик и др.) [1; 2; 8], 
а также языковым средствам передачи 
оценки (Н. Д. Арутюнова; Е. М. Вольф; 
Т. В. Маркелова; Т. А. Трипольская и др.) 
[3; 7; 10; 18].

Результаты. Ценностная картина 
мира отражает ценностные представле­
ния народа и содержит разнообразные 
оценки по параметрам «хорошо -  пло­
хо», «норма -  не норма», «высокое -  низ­
кое», «главное -  второстепенное» и т. д.

Как известно, в языке оценка реа­
лизуется посредством разноуровневых 
единиц (фонетических, лексических, 
словообразовательных, морфологиче­
ских, синтаксических). В данной работе 
рассматриваются лексические средства 
выражения оценки -  оценочные слова, 
которые содержат в семантике оценоч­
ную сему. Наиболее «приспособленны­
ми» к выражению оценочного отноше­
ния к объекту выступают оценочные 
прилагательные, позволяющие субъекту 
вербально определить/охарактеризовать 
объект в ценностном аспекте с позиций 
его функционально-практической, соци­
окультурной, эстетической, интеллекту­
альной и т. п. значимости для носителей 
языка.

Оценочные прилагательные, исполь­
зуемые в анализируемых учебниках, 
позволяют сформировать ценностное 
отношение (оценку) у обучающихся 
к представленному культуроведческому 
материалу. Например, В е д у щ е е  м е с т о
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в р е й т и н ге  ву зо в  п о ст о я н н о  за н и м а ет  
М о с к о в с к и й  го су д а р с т в е н н ы й  у н и в е р ­
си т ет  и м е н и  М . В. Л о м о н о с о ва  (М ГУ ), 
к о т о р ы й  н о с и т  им я  его  осн оват еля , 
п ер во го  р у с с к о го  а к а д ем и ка  М и х а и л а  
В а с и л ь е в и ч а  Л о м о н о с о ва  [20, с. 226-227] 
(Здесь и далее полужирным начертанием 
выделено слово, содержащее оценку. -  
Ю . Б ., О. Н .). В данном контексте слово 
вед ущ и й  используется в значении «нахо­
дящийся на высшей ступени рейтинга», 
а значит, положительно оцениваемый. 
Так у китайских студентов формируется 
представление о лучшем вузе России.

Стоит отметить, что включаемый 
культурноориентированный материал 
подается с позиций социально одобряе- 
мых/признаваемых ценностных характе­
ристик. На это указывает набор исполь­
зуемых оценочных прилагательных, 
актуализирующих семантику важности/ 
значимости (ва ж н ы й ), выделенности 
объекта по каким-либо положительным 
свойствам среди других (вы д аю щ ийся , 
главн ы й , великий). В толковых словарях 
русского языка раскрывается оценочная 
семантика этих прилагательных: ВАЖ­
НЫЙ. 1. Имеющий большое, особое 
значение, значительный. В а ж н о е  со б ы ­
т ие. С ей ч а с  эт о  не ва ж н о  [14]; ГЛАВ­
НЫЙ. 1. Самый важный, основной. Г ла в­
ная  м ы сль  доклада . Г ла вн а я  у л и ц а  [14]; 
ВЕЛИКИЙ. 2. Выдающийся по своему 
значению, по своим достоинствам. В е л и ­
кая О к т я б р ь ск а я  с о ц и а ли с т и ч е ск а я  р е ­
волю ция. || Необыкновенно одаренный, 
гениальный. В ел и к и й  м ы сли т ель . В е л и ­
кий  у ч е н ы й  [16].

Иллюстративный материал в словар­
ных статьях отражает устойчивые лекси­
ко-семантические связи прилагательных 
с определяемыми существительными: 
ва ж н о е  собы т ие, ве ли к и й  м ы сли т ель , 
вели к и й  у ч е н ы й . Все перечисленные 
прилагательные содержат в своей се­
мантике компонент ‘имеющий особое/ 
большое значение’, что свидетельству­

ет об особом месте объекта (в широ­
ком понимании) оценки в ценностной 
картине мира носителей русского язы­
ка (по данным словарей современного 
русского языка). Оценочная семантика 
воспринимается быстрее, чем логико­
предметное содержание, тем более что 
значение оценочных прилагательных от­
личается диффузностью, потому что не 
эксплицируются конкретные признаки/ 
качества оцениваемого объекта, т. е. не 
указываются основания выделения объ­
екта оценки среди других.

Авторы учебников «Русский язык 
для вузов» серии «Восток» при помощи 
прилагательных, содержащих положи­
тельную оценку, располагают явления 
русской культуры не линейно, а уров- 
нево, иерархически, обозначив главное, 
важное, значимое, что соответствует 
особенностям китайского менталитета 
выстраивать отношения иерархии, в том 
числе и в сфере межкультурной комму­
никации. Покажем это на примерах.

А . П . Ч ехов -  в е л и к и й  р у с с к и й  п и са ­
т ель  [21, с. 85]; А. С. П уш кин , в е л и к и й  
р у с с к и й  поэт , р о д и л с я  в  М о с к в е  в  1799  го ­
д у  [20, с. 188]; М и х а и л  В а с и л ь е в и ч  Л о ­
м о н о с о в  -  в е л и к и й  р у с с к и й  у ч е н ы й  
[20, с. 237]; . . .в е л и к и й  р у с с к и й  у ч е н ы й -  
са м о уч ка  К. Э. Ц и о лк о вс к и й  [20, с. 176]; 
Н и к и т а  С ер ге еви ч  М и х а л к о в  р о д и л с я  
21 о к т я б р я  1 9 4 5  в  М о с к в е  в  и звест н о й  
сем ье. О т ец  С ер гей  М и х а л к о в  -  и звест ­
н ы й  д е т с к и й  писат ель , м ат ь , Н а т а л ь я  
К о н ч а ло вска я , п ер ево д ч и ц а , б ы ла  д о ч е ­
р ь ю  ху д о ж н и к а  П е т р а  К о н ч а ло вс к о го  
и вн учко й  в е л и к о го  ж и во п и с ц а  В а си ли я  
С ур и к о ва  [19, с. 247] (Здесь и далее со­
хранено грамматическое, стилистиче­
ское, орфографическое и пунктуацион­
ное оформление примеров, извлеченных 
из анализируемых учебников. -  Ю . Б., 
О. Н .).

Слово ве ли к и й  вводит объект оценки, 
который обучающиеся должны считать 
значимым, весомым. Студенты усваи­
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вают то, что Пушкина и Чехова принято 
считать крупными величинами в русской 
литературе, Ломоносова и Циолковско­
го -  в науке, Сурикова -  в живописи.

О н  (Королев. -  Ю . Б ., О. Н .)  г л а в н ы й  
к о н ст р ук т о р  п е р в ы х  б о евы х  и к о см и ч е ­
с к и х  р а к ет , и с к у с с т в е н н ы х  сп у т н и к о в  
Зем ли, п и л о т и р у е м ы х  к о см и ч ес к и х  ко­
р а б ле й , о с н о во п о ло ж н и к  п р а к т и ч еск о й  
ко см о н а вт и ки , а к а д е м и к  [20, с. 179]; 
Г л а в н а я  и з  н и х  (башен Кремля. -  Ю . Б.,
О. Н .)  и сам ая  к р а си ва я  -  С п а сск а я  [20, 
с. 26]; Д л я  р у с с к о й  кухн и  г л а в н ы м и  я в л я ­
ю т ся  щи, б орщ  и у х а  [19, с. 196]; С а м о е  
гл а вн о е , чт о  н а д о  д ела т ь  н а  М а с л е н и ­
ц у  -  эт о  ест ь  блины , п и т ь  во д ку  и р а з ­
вле к а т ь с я  [19, с. 78].

Слово гл а вн ы й  формирует представ­
ление студентов о самом высоком поло­
жении объекта на «иерархической лест­
нице». И это могут быть как реальные 
факты (К о р о лев  -  г л а в н ы й  к о н ст р ук ­
т о р ), так и стереотипные представле­
ния авторов учебников как носителей 
иной этнокультурной общности (С а м о е  
гл а вн о е , чт о  н а д о  д ела т ь  н а  М а с л е н и ­
цу, -  эт о  ест ь  блины , п и т ь  во д ку  и р а з ­
вле к а т ьс я ).

Для указания на важность / большую 
ценность персоналии и/или реалии куль­
туры используются также слова вы д а ю ­
щ ийся, и ск лю ч и т ель н ы й , у н и ка ль н ы й , 
особы й.

Е сли  бы  В а си ли й  Ш ук ш и н  б ы л т олько  
акт ёром , или  р еж иссёром , или  с ц е н а р и ­
ст ом  и драм ат ургом , или, наконец, т о ль­
ко прозаиком , о нём  у ж е  го во р и ли  бы  
как  о в ы д а ю щ е м с я  гении. Н о  он про яви л  
и с к л ю ч и т е л ь н у ю  од а р ен н о ст ь во  всех  
эт и х  о б ла ст ях  т во р чест ва  [20, с. 88].

Д . С. Л и х а ч ё в  (1 9 0 6 -1 9 9 9 )  ф и гур а  и с ­
к л ю ч и т е л ь н а я :  зн а м е н и т ы й  р у с с к и й  
ф илолог, а к а д ем и к  наук, м н о го  п и са л  
о к ульт ур е  и д ела л  для  культ ур ы  < ...> . 
У  Л и х а ч ё ва  б ы л о со б ы й  дар: о сло ж н ы х  
в е щ а х  он  у м е л  ск а за т ь прост о , я с н о  
и до хо д чи во  [20, с. 248].

У данных прилагательных в словар­
ных толкованиях эксплицируется поло­
жительная оценка: ВЫДАЮЩИЙСЯ. 
Выделяющийся какими-н. качествами 
(обычно положительными). В. уч ён ы й . 
В ы д а ю щ и е с я  д о ст и ж е н и я  [13]; ИС­
КЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ. 2. Небывалый, 
необыкновенный. И . случай . 3. Очень 
хороший, превосходный (разг). И з ­
д ели я  и ск лю ч и т ель н о го  к а ч ест ва  [14]; 
ОСОБЫЙ. 1. Не похожий на других, 
не такой, как все; необычный, особен­
ный [16]; ОСОБЕННЫЙ. 2. Более зна­
чительный, сильный, чем всегда, чем 
обычно. К н я ж н а  М а р ь я  п о д хо д и ла  в  т от  
д ен ь  с о со б ен н ы м  т р еп ет о м  к  д вер и  ка ­
бинет а. Л. Толстой, Война и мир [16] 
(Здесь и далее полужирным в словар­
ных материалах выделено нами. -  Ю . Б., 
О. Н .).

В представленных контекстах из 
учебников положительная оценка назы­
ваемых личностей усиливается за счет 
использования сочетаний «оценочное 
прилагательное + оценочное существи­
тельное»: вы д а ю щ и й ся  гений , и с к л ю ­
ч и т ельн а я  о д а р ен н о ст ь, о со б ы й  дар. 
В Малом академическом словаре рус­
ского языка находим следующие тол­
кования существительных из данных 
словосочетаний: ГЕНИЙ. 2. Человек, 
обладающий высшей степенью творче­
ской одаренности в какой-л. сфере дея­
тельности. П у ш к и н  п р и н а д л е ж а л  к  ч и с ­
л у  т е х  т во р ч е ск и х  гениев , т е х  ве ли к и х  
и с т о р и ч е ск и х  нат ур, кот оры е, р а б о т а я  
для  на ст о ящ его , п р и у го т о вл я ю т  б уд у­
щ ее. Белинский, Сочинения А. Пушки­
на; ОДАРЁННОСТЬ. Свойство по знач. 
прил. о д а р е н н ы й ; талантливость, даро­
витость. О д а р е н н о с т ь  р еб ен к а . Музы­
кальная одаренность. ОДАРЁННЫЙ. 2. 
Талантливый, даровитый. О д а р е н н ы й  
акт ер . [О т е ц ]  б ы л человеком  о д а р е н ­
ны м : хо р о ш о  р и со ва л , п и са л  ст ихи . Щеп- 
кина-Куперник, Театр в моей жизни; 
ДАР. 2. Способность, дарование, та­
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лант. И м е л  он  п есен  д и вн ы й  д а р  И  голос, 
ш ум у  вод  п одоб ны й . Пушкин, Цыганы. 
[ У  а д в о к а т а ]  б ы л н е о б ы к н о ве н н ы й  д а р  
о писы ват ь. Чехов, Сильные ощущения 
[16]. Анализируя компонентный состав 
лексических значений оценочных слов, 
входящих в приведенные примеры, мы 
видим семантико-оценочное согласова­
ние, в результате которого происходит 
интенсификация оценки называемого/ 
определяемого объекта.

Выводы. Таким образом, в учеб­
никах «Русский язык для вузов» серии 
«Восток» (части 1-4) прослеживается 
установка на определение места, роли 
представляемого объекта в системе со­
циокультурных ценностей. Задача авто­
ров -  в условиях отсутствия аутентичной 
среды показать студентам высокооце­
ниваемые явления русской культуры 
и сформировать у обучающихся убеж­
дение в том, что называемые в учебнике

реалии занимают высокое место среди 
ценностей русской культуры. Система 
ценностей в анализируемых учебниках 
подается через призму национальной 
культуры авторов, отражает их ценност­
ные ориентации, так как в китайской на­
циональной картине мира очень важно 
выстроить иерархию ценностей.

Одним из основных языковых средств 
создания иерархических представлений 
обучающихся являются слова, в лекси­
ческом значении которых содержится 
оценочный компонент, а также сочета­
ния таких слов, которые поддерживают 
и усиливают оценку.

Инновационные приемы обучения 
русскому языку как иностранному мож­
но разрабатывать, учитывая дидактиче­
ские материалы, созданные авторами 
учебников по русскому языку в других 
странах и отражающие особенности 
других культур.
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